
N
un autor que está
especialmente inte-
resado en estudar a

cerna, a esencia da terra
que o viu nacer no eidol
emotivo, é normal que saí-
an textos como o que hoxe
nos ocupa: un almanaque
de encantos e de soños
dunha terra esgrevia, con
bravío abondo para ser a
gran damnificada pola re-
alidade actual; destrutora e
inxusta co xenuíno étnico
montesío.

Dende a súa poesía, de
grandísimo interese den-
tro do panorama actual da
literatura galega, ata os
seus ensaios, algún deles
mastodóntico en sabedo-
ría e voluminosidade, a te-
rra de Cerdedo é tema cen-
tral, devezo por denunciar
e cantar un xeito de vida e
unhas xentes, a pesar das
labazadas que moitas veces
encaixe por intentar levar
estas sas intencións adian-
te.

“Ab origine” é xeito
acertadísimo para come-
zar este libro. Explícanos
Calros Solla os inicios
dunha terra, dos seus
asentamentos e dunhas et-
nias que serían, o inicio, a
orixe das múltiples lendas
e seres míticos que inzan a

mitoloxía de Cerdedo por
todas as súas parroquias.

Vese perfecta-
mente un traba-
llo intensísimo
de campo onde
os informantes
dos que se nutre
Solla eríxense
como co-auto-
res desta obra.
Lugares, lendas,
roteiros e mitos
que pasaron á
memoria colec-
tiva son presen-
tados en ricaz
linguaxe e gran-
de dominio das
técnicas narrati-
vas. Solla, ade-
mais de poeta
consagrado, des-
cóbrese nesta
obra como gran
contador, narra-
dor competente
que non se limita
ao galego de co-
rrector ortográfi-
co. É narración
etnográfica, dialec-

tal e
de gran

valía e
a p ren d i z a xe

para moitos cerce-
nados polo purismo

académico cohibidor e
limitado.

Os seres míticos están
acompañados, ademais de
polo texto de Calros Solla,
por unhas ilustracións de
luxo. João Bieites, Mónika
García e Francisco Sutil,

este último notario pic-
tórico da paisaxe de Te-
rra de Montes, axudan a
darlle ao traballo un
grao máis de intensida-
de. Completan moi acer-
tadamente un traballo de
moitas horas e moito es-
forzo. Moito talento nes-
tes ilustradores. O prólo-
go é da profesora Ana
Acuña, que nos facilita un
“horizonte de expectati-
vas” para entender mellor
a obra.

A única pega que lle
poñemos a este Almana-
que de encantos é a edición.
Aínda sabendo o labor he-
roico dun editor como
Cardeñoso, hai que dicir
que unha obra tan ambi-
ciosa merecía .outro trata-
mento moito máis acorde
co que se lle está ofrecendo
ao lector. Aínda así, paga a
pena a adquisición da lite-
ratura de moi boa calida-
de, como é o caso.

SOLLA, Calros,
Almanaque de encantos,
Ed. Cardeñoso, Vigo, 2005,
262 páxinas

R
einicia Ediciós do
Castro a súa co-
lección de poesía

e faino, entre outros, co
libro de Úrsula Heinze,
Nadir. É de todos coñe-
cida a traxectoria litera-
ria da nosa escritora
(Colonia, 1941), que
cultivou exitosamente a
novela, o relato, o en-
saio, a literatura infantil
e xuvenil na nosa lingua
xunto co infatigábel la-
bor de tradución de li-
teratos de fala alemá:
Böll, Heck, Lobe, Ende,
Grass, etc. Tamén é co-
ñecida como cofunda-
dora do PEN Clube
Galego (da que foi pre-
sidenta durante ca-
tro anos), sen
a b a n d o n a r,
por todo is-
to, a súa
c o n d i -
ción de
escritora
en idio-
ma ale-
mán. O
fer moso
v o l u m e
que agora
comenta-
mos con-
tén coren-
ta e un po-
emas en
edición bi-
lingüe ale-
mán-gale-
go. A
translación
para a nosa
lingua é da
autoría de
Ramón Lo-
renzo res-
p e c t a n d o
obviamente
o alento
orixinal da
poetisa.

Tr á t a s e
de pezas breves que, co-
mo acostuma a aconte-
cer, respiran apetito de
eternidade. Creo non
estar equivocado se in-
voco os nomes da poe-
sía xaponesa do haikú
(Basho, Rioto, etc.) nes-
te afán esencializador,
onde non falta o latexar
filosó(r)fico do pobo
xermano en sentenzas
de contundente beleza:
“o tempo dun suspi-
ro/dinos que nada/hai
de balde/cando/pasa.”

O poeta ten como
principal empresa saber
que detrás de todo o
que se vive, das horas e
dos días, das semanas e
decenios, sempre se po-
de atopar ouro ou ma-
teria de valor para as li-

teraturas. O poema re-
colle o cume do mo-
mento que se dá cando
o poeta vive sentindo o
que vive como unha
anunciación, como un
don, como unha grata
epifanía. Especialmente
intensos resultan, a este
respecto, aqueles onde
o erotismo a flor de pel
deixa a alma enmeiga-
da, ateigada, diríamos,
de forte plenitude: “o
paraíso/non ten/boca.
Só/sentidos/que te
apalpan.”

Poesía
delgada, que

procura o despoxa-
mento, a renuncia-

ción ao boato, que é re-
belde ás complexidades
dun discurso mera-
mente hermético ou ra-
cional. Por iso nela
irrompe a iluminación
do inconsciente: “can-
do/a luz/descarrila/che-
ga a min/a túa clarida-
d e . / e
unha/axilidade/que
anima/o meu baile/de
runas.”

O amor, as cicatri-
ces da cinza e do dese-
xo, o anhelo de paz, a
asombrada contempla-
ción da natureza, inun-
dan estes versos que te-
ñen a magnífica com-
paña das ilustracións de
Xosé Vizoso.

HEINZE, Ursula, Nadir,
Ed. do Castro, Sada,
2005, 103 páxinas
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Galicia ofrécenos o
oitavo volume da
súa colección
“Clásicos Univer-
sais” dedicado á
obra de Franz
Kafka (Praga,
1 8 8 3 - Ki e r l i n g ,
Viena, 1924). Un
artista da fame é a
segunda entrega
das narracións
completas do autor
das que aínda non
puideramos gozar
na nosa lingua. Co-
mo xa acontecera
no primeiro volu-
me, Un médico de
aldea, a coidada tra-
dución directa do
alemán é responsa-
bilidade de Luís Fer-
nández que xa con
anterioridade tradu-
cira do mesmo autor
a obra O proceso, pu-
blicada por Sotelo
Blanco no ano 2003.

Preséntansenos nesta
segunda parte as produ-
cións narrativas do autor
desde 1917, data na que en-
ferma de tuberculose, ata a
súa morte. Lembremos que
se hoxe podemos gozar da

o b r a
kafkiana é
grazas a Max
Brod, o seu amigo e testa-
menteiro literario quen, ig-

norando a von-
tade de Kafka de
que todas as súas
obras fosen des-
truídas, fixo todo
o posible para a
súa publicación.

Este libro pre-
senta un conxun-
to de producións
de moi diferente
fasquía e lonxitude
que nalgúns caso
chegan a constar
dun único parágra-
fo (como “A parti-
da”, na que un ho-
me monta a cabalo
querendo ir cara a
calquera parte), un
par de parágrafos
(como “Das metáfo-
ras”, na que xoga coa
función metalingüís-
tica da linguaxe cues-
tionando a validez

mesma da metáfora
como algo inútil para a vi-
da diaria que é o único que
temos) ou unhas cantas
páxinas (como o relato
que lle dá título á obra).

Atopamos nestes textos
ao Kafka surrealista e exis-
tencialista, ao anarquista
que denuncia a burocracia
e a inxustiza social en tex-
tos como o titulado “Lám-
padas novas”, que nuns
cantos parágrafos amosa a
indefensión dos mineiros
pedíndolle a compra de
lámpadas novas ao patrón.

Especialmente triste
resulta a narración que lle
dá título á obra, Un artista
da fame, e que hoxe pode-
mos considerar de plena
actualidade porque leva o
espectáculo ata a transgre-
sión do privado. O prota-
gonista é un home que se
exhibe dentro dunha gaio-
la ao longo dos corenta dí-
as que fai xaxún para delei-
te do público e que perde a
vida por demostrar a súa
integridade como artista.

Despois da lectura de-
morada dalgúns dos textos
do libro podemos apreciar
de novo por que foi tan
fonda a pegada deste ho-
me de vida angustiada na
narrativa universal.

KAFKA, Franz, Un artista
da fame (trad.Luís
Fernández), Ed. Galaxia,
Vigo, 2005, 205 páxinas
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